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Q.1

Q. 2.

General Instructions:

1) Attempt All Questions.

2) All the Questions carry equal marks.

3) Figures to the right indicate full marks.

¢ 3

What is Translation ? Explain in briefﬁthe scope of Translation. [15]
OR :
. Explain the role of Translation in Media specially for the Advertising and
Journalism . - [15]
Translate the following News Clip in Hindi OR Marathi: (a & b), [15]

a) Manic Monday on Harbour line

Passengers on the Harbour line were stranded on Monday morning
following a snag in a Chembur-CST train at Reay Road station.

Morning train services remained crippled for more than an hour due to a
technical fault in the motorman's coach. A commuter, Tanaya Sundaram,
said she was held up at GTB station for more than an hour and could not
attend an important meeting at her Fort office.

A Central Railway spokes-person said the train was stuck at Reay Road

station between 9.44am and 10.38am. However, he denied any major delay,
saying that the traffic was restored within half-an-hour.

According to sources, a large number of office-goers from Navi Mumbai
were delayed by over an hour. When the snag-hit local was moved away with
a special machine towards the CST car-shed, the train traffic which had
piled up behind started chugging off but eventually delayed the overall
commute of lakhs of passengers.

According to railway officials, three trains from Panvel, Andheri and
Vashi were held up behind the snag-hit train and could move only after the
first train was sent for repairs.

"The actual delay was only for 25 to 30 minutes," said a CR
spokesperson, ruling out any major delay to the passengers. The passengers
on the affected train were shifted to an alternate train and they were brought
to CST. After restoration of traffic, the services started but it took some more
time to clear the held up trains and thus clear the ripple effects of the
incident on the overall services, said commuters.

' "There was heavy rush at all Harbour stations till 2.45 pm and there

were no announcements which further inconvenienced the passengers,"
Rakesh Malpani, a resident of Vashi who was stuck at Chembur for more
than one and hour. He expressed surprise over the fact that such incidents
were happening despite megablocks being conducted regularly to repair the
wires and tracks.
Bomb hoax : A bomb hoax was reported at Chembur station between 11.30
am and 1 pm on Monday. The GRP rushed to the station and conducted
thorough checks. However, no suspicious objects were found on and around
the platforms. [09]



b) Chill to last in city for a few more days : Met

Mumbai : The cool weather in the city continued on Monday, even as the
minimum temperatures increased marginally from the day before. While
Monday's minimum temperature (12.8 degrees Celsius) was hardly much
different from Sunday's (12.6 degrees Celsius), the weather department has
said that the cold in Mumbai is likely to last for a few more days.

On Monday, Colaba recorded a minimum temperature of 17.6 degrees
Celsius--1.5 degrees below normal, while Santa Cruz recorded 12.8 degree
Celsius-4 degrees below normal. The Met department has said that it is the
cold wave in the north that is to be blamed for the chill in Mumbai.

"The western disturbance persists in the northern regions and the
ortherly winds continue to affect Mumbai," said an official from Indian
Meteorological Department (IMD), Mumbai. 2

A western disturbance is an extra-tropical storm or a low pressure
system, which originates in the Mediterranean Sea and moves eastwards.
This causes rainfall in Iran, Pakistan and India and snowfall in some parts of
India. The chill from the northern region is carried forward to the central and
western regions of the country with the help of northerly winds.

In Mumbai, the maximum temperatures dipped a little from the day
before. On Monday, the miximum temperatures rose to 28.2 degrees
Celsius-1.6 degrees below normal-in Colaba and 29.7-about a degree below

~ normal-in Santa Cruz. :

The weather bureau has said that the weather is likely to continue
similarly for the next two days. "The maximum temperatures are likely to be
around 31 degrees Celsius, whereas the minimum are likely to the around
13 degrees Celsius on Tuesday," said the weather forecast. [06]

Q. 3. Translate the following clip given in HINDI to ENGLISH :- [15]
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. Translate the following clip given in Marathi to English (a & b)
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Q. 4. Short Notes on (any 3) [15]
1) Dryden's classification of Translation.
2) Translation Techniques / Methods.
3) Criterias for a Good Translatior

4) SublLitting & Dubbing with examples.
P.T.O.
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5) Interpreting V/ s Translation.
OR

1) Theodor Savoury's classification of Translation.

2) Barriers in the Process of Translation.
3) Roman Jockobson's Translations. '
4) Transference & Transcreation.

5) Transliteration & Transcription

[15]
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